
KODAK PRINTOMATIC
SOFORTDRUCK-KAMERA

Benutzerhandbuch
3"H | 4.7"W | 0.9"D   (7.8 cm | 2.4 cm | 12 cm)
Lesen Sie bitte alle Anweisungen vor der Verwendung des Produkts und wahren Sie dieses Handbuch als Referenz auf.
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1. EINFÜHRUNG

Vielen Dank für den Kauf der KODAK PRINTOMATIC Sofortdruck-Kamera. Dieses Benutzerhandbuch 
soll Sie mit Richtlinien versehen, die gewährleisten,  dass der Betrieb dieses Produkts sicher ist und 
keine Risiken für den Anwender darstellt. Jede Verwendung, die nicht den Richtlinien in diesem 
Benutzerhandbuch entspricht, kann die beschränkte Garantie löschen.

Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Dieses Produkt ist durch eine 
beschränkte Garantie gedeckt und unterliegt ihren Bedingungen und Ausschlüssen. S: Garantie für 
Details.

2. WARNHINWEISE UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Warnhinweis:
–   Diese Kamera ist weder wasserfest noch wasserresistent. Vorsicht bei Verwendung in der Nähe von 

Wasser.

 
–   Verwenden Sie  die Kamera nicht, wenn Sie gehen, ein Fahrzeug lenken oder  auf einem  Motorrad   

fahren. Solche Aktionen können zu Unfällen führen.

 
–   Blitzlicht nicht  nahe an den Augen einer anderen Person betätigen. Dies kann das Sehvermögen der 

Person Schaden zuführen. 

–   Schalten Sie das Gerät aus, wenn: 
 Fremdkörper oder Wasser in die Kamera eindringen.

 die Kamera  fallen gelassen oder beschädigt wurde.

 Eine weitere Verwendung nach den oben angeführten Fällen könnte zu  Körperverletzungen führen.   
 Die Wartung  darf nur von einem qualifizierten Techniker ausgeführt werden.

–   Verwenden Sie die Kamera nur in gut belüfteten Räumen  Wickeln Sie die Kamera nicht in Tücher 
oder Decken ein. Dies könnte zu einem Anstau der Hitze und Deformierung des Gehäuses führen, was  
Körperverletzungen herbeiführen könnte.

 
–   Sand oder andere Partikel dürfen nicht in das Innere der Kamera eindringen, da dadurch Schäden 

auftreten können.

 
–   Die Kamera nicht an Orten liegen lassen, an denen die Temperatur signifikant ansteigen kann 

wie in einem Auto oder unter direkter Sonneneinstrahlung. Dies kann die Leistung des Geräts 
beeinträchtigen.

 
–   Diese Kamera ist ein Präzisionsinstrument. Nicht fallen lassen oder beim Umgang mit der Kamera 

übermäßige Kraft anwenden.  

 
–   Vor Verschieben oder Transport der Kamera sollten Sie alle Kabel und Anschlüsse entfernen. 

Ein Nichtbeachten dieser Anweisung kann zu Schäden an Kabeln und Anschlüssen führen, die  
Körperverletzungen oder Schäden am Produkt bewirken könnten.beschadigd raakt.
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3. AKKUPFLEGE UND -AUFLADUNG

Lesen Sie die die folgenden Richtlinien sorgfältig und befolgen Sie sie.
– Ihre KODAK PRINTOMATIC Kamera ist mit einem integrierten, nicht entfernbaren  
 7,4-V-Lithium-Ionen-Akku ausgestattet.

 
– Zur Maximierung der Leistung und Lebensdauer des Akkus empfehlen wir, dass Sie bei der ersten   
 Verwendung den Akku vor dem Aufladen gänzlich entladen lassen.

 
– Um die Kamera aufzuladen, schließen Sie sie anhand des mitgelieferten Micro-USB-Kabels an einen   
 Steckdosen-Adapter von  1 Ampere an. Die Akku-LED-Anzeige wird  rot blinken, bis der Akku    
 vollständig geladen ist.

 
– Ihre KODAK PRINTOMATIC kann bis zu 2 Stunden beanspruchen, um vollständig aufgeladen zu   
 werden.

 
– Vermeiden Sie extrem kalte Umgebungen, da niedrige Temperaturen die Lebensdauer der Batterie   
 verkürzen  und die Kameraleistung verringern könnten. Akkus dürfen auch nicht zu starker Hitze wie  
 direktem Sonnenlicht, Feuer und Ähnlichem ausgesetzt werden.

 
– Kamera niemals öffnen und Akku herausnehmen. Der Akku ist so gestaltet, dass er nicht  
 herausgenommen und  außerhalb der Kamera aufgeladen werden kann. Es besteht sogar   
 Explosionsgefahr, wenn der Akku nicht ordnungsgemäß eingesetzt wird. Er darf  nur mit dem gleichen  
 oder gleichwertigen Typ ersetzt werden. Bitte kontaktieren Sie unser Support Team für den Service.

 
– Wenn die Batterieladung unter 10% fällt, leuchtet die Akku-LED-Anzeige  rot und die Kamera wird nicht  
 drucken Bei 2% Ladung wird  die Kamera automatisch abgeschaltet.

 
– Bitte stellen Sie sicher, dass die Kamera und der Akku ordnungsgemäß an bezeichneten  
 Sammelstellen in Ihrer Umgebung entsorgt werden.

C&A Marketing UK Ltd. ist eingetragener Hersteller von Batterien und Akkumulator-Produkten 
(Anmeldung Nr. BPRN06318)  sowie von elektrischen und elektronischen Produkten (Anmeldung Nr. 
WEE/ JK4235 XX) in Großbritannien. Für weitere Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung 
wenden Sie sich bitte an unser Support Team.

Lithium-Ionen-Batterien können Umweltschäden verursachen, wenn sie nicht ordnungsgemäß entsorgt 
werden.

– Für eine optimale Leistung verwenden Sie Ihre KODAK PRINTOMATIC bei Temperaturen zwischen   
 15,6°C und 32,2°C (60°F und 90°F)  und bei 20 % bis 80 % relativer Luftfeuchtigkeit.

 
– Bei längerer Nutzung der Kamera kann sie sich warm anfühlen. Dies tritt bei normaler Betrieb ein und   
 dient nicht als Anzeichen für einen Produktdefekt oder dass der Spaß beschränkt werden sollte.
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4. TEILE UND FUNKTIONEN

1.  Befestigung für Trageriemen   
 (Trageriemen nicht enthalten)
2.  Blitzlicht
3.  Fotoausgangsschlitz
4.  Kameraobjektiv
5.  Micro-USB-Anschluss
6.  Rückstellknopf
7.  Lautsprecher
8.  MicroSD™-Kartensteckplatz

9.   Farb-/Schwarz-Weiß-Betriebsartenschalter
10.  Bildsucher
11.   Auslöser
12.   Startknopf
13.  Befestigung für Tragriemen
14.  Türverriegelung von Papierfach
15.   Batteriezustandsanzeige
16.  Leuchtanzeige  Drucken 
17.   MicroSD™-Karte-Leuchtanzeige



6

5. VERWENDEN DER KAMERA

Einschalten
– Drücken Sie den Ein-/Ausschalter an der Rückseite der Kamera. Vergewissern Sie sich, dass Ihr 
Kamera-Akku vollständig aufgeladen ist.

Ausschalten
– Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Kamera auszuschalten. Nach 5 Minuten Inaktivität wird die 
Kamera automatisch in den Ruhemodus versetzt.

Aufnehmen von Fotos
– Drücken Sie den Auslöser oben rechts, um ein Foto aufzunehmen. Ihre Kamera wird automatisch 
fokussieren und je nach den vorherrschenden Lichtverhältnissen für jedes Foto das Blitzlicht aktivieren. 

Drucken
– Die KODAK PRINTOMATIC Kamera verwendet nur KODAK ZINK Fotopapier, um sofort und automatisch  
2” x 3”-Fotos zu drucken, sobald Sie sie aufnehmen. Stellen Sie sicher, dass das   KODAK ZINK 
Fotopapier in der Kamera eingelegt ist.

Einlegen von Fotopapier
– Schieben Sie den Verschluss des Papierfachs nach unten und öffnen Sie die Tür.

 
– Schieben Sie die ganze Packung  KODAK ZINK Fotopapier in das Papierfach ein.

 
– Jede Packung KODAK ZINK Fotopapier enthält ein Kalibrierungslatt in blauer Farbe.  Sorgen Sie dafür,  
 dass das Pack  mit dem Kalibrierungsblatt in blauer Farbe mit dem Barcode nach unten eingeführt  
 wird. Die glänzende Seite des Papiers muss nach oben aufliegen.

 
– Schließen Sie die Tür des Papierfachs.

 
– Das Kalibrierungsblatt in Blau wird ausgeworfen, wenn Sie nun Ihr erstes Bild aufnehmen. Danach wird  
 Ihr Bild gedruckt.
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Fotopapier nachfüllen
–  Laden Sie nur eine einzelne Packung mit 10 Blättern und dem entsprechenden Kalibrierungsblatt in  
 Blau in den Drucker, wenn der Drucker leer ist. Das Kalibrierungsblatt wird automatisch bei Beginn des  
 Papierpacks verarbeitet und den Drucker für jedes spezifische Blatt kalibrieren.

 Dos and Don’ts des Papiers
–  Fügen Sie keine zusätzliche  Blätter ein, bevor das Fach nicht vollständig leer ist.

 
–  Fügen Sie nicht  mehr als ein 10-Blätter-Pack KODAK ZINK Fotopapier  in das Papierfach ein.  Mehr als  
 10 Blätter können den Drucker beschädigen.

 
–  Knicken Sie das KODAK ZINK Fotopapier nicht.

 
–  Halten Sie das Papier an den Kanten. Meiden Sie ein Berühren der Oberfläche mit den Fingern.

 
–  Bewahren Sie KODAK ZINK Fotopapier, das nicht in Gebrauch ist, zu Temperaturen zwischen 20°C  
 und 25°C (68°F und 77°C) auf.

 
–  Wenn Sie die falsche Papiersorte eingelegt haben oder wenn ein Papierstau oder ein anderer   
 Fehler eintritt, werden alle Anzeigen rot blinken. Öffnen Sie Ihre Kamera  und beheben Sie den Fehler  
 (Papierstau, Papier ersetzen usw.) und stellen Sie danach Ihre Kamera neu an.

Bildmodi
– Fotos werden automatisch in Farbe gedruckt. Wenn Sie in Schwarz-Weiß drucken möchten, schalten  
 Sie den  Betriebsartenschalter an der Oberseite der Kamera von Druck in Farbe in die  
 Schwarz-Weiß-Betriebsart um.

Speicher
–  Ihre KODAK PRINTOMATIC ist zur sofortigen Erfassung und Drucken konzipiert, und sie kann bis zu 3  
 Aufnahmen gleichzeitig halten. Sie können Ihre Fotos  auf einer externen microSD™-Karte speichern,  
 die die Speicherkapazität erweitert.

Einlegen einer microSD™-Speicherkarte und Speicher-Anzeige
–  Ihre KODAK PRINTOMATIC bietet Platz für eine 32-GB-microSD™-Karte. Schieben Sie die Karte in den  
 Schlitz an der Unterseite der Kamera vorsichtig ein.  Sie werden  ein leichtes Klicken wahrnehmen,  
 wenn die Karte vollständig eingesetzt ist, und die microSD™-LED-Anzeige  wird weiß leuchten.

Entfernen einer microSD™-Speicherkarte und Speicher-Anzeige
– Drücken Sie auf die Oberseite der Karte, um sie zu lösen. Ziehen Sie   die Karte vorsichtig aus der  
 Kamera heraus.

Entfernen einer microSD™-Speicherkarte und Speicher-Anzeige
–  Wenn der Speicher auf Ihrer microSD™-Karte geringer als 1 GB wird oder  Null erreicht oder bei  
 Eintreten eines Kartenlesefehlers wird  die LED-Anzeige rot blinken.
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Übertragen von Dateien auf den Computer
–  Über das USB-Kabel: Verbinden Sie Ihre KODAK PRINTOMATIC über das mitgelieferte  
 Micro-USB-Kabel  an einen Computer. Doppelklicken Sie auf das Speicherkartenbild, wenn sie auf  
 dem Desktop Ihres Computers angezeigt wird, um Ihre Aufnahmen anzusehen und zu speichern.
–  Über die microSD™-Karte: Nehmen Sie die  microSD™-Speicherkarte wie oben angegeben aus der  
 Kamera heraus. Führen Sie die Karte in das Kartenlesegerät ein.

6. FAQ

F: Warum kommen die Farben auf meinem Druck falsch heraus?

A:  Um die Farbgenauigkeit sicherzustellen, muss der  Drucker der Kamera ordnungsgemäß mithilfe des   
 Kalibrierungsblatts in Blau kalibriert werden,  das mit dem Barcode nach unten eingefügt wurde.  
 Dieses Blatt hat einen eindeutigen Barcode, der für jedes Papierpack spezifisch ist. Vermeiden Sie  
 das Mischen  von Papier aus verschiedenen Verpackungen.

 
F:  Wie kann ich meine Kamera aufladen?

A:  Sie laden Ihr Akku auf, indem Sie das mitgelieferte Micro-USB-Kabel an einen Steckdosen-Adapter  
 von 1A  anschließen (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten). Von der Verwendung eines  
 Computers oder Laptops  zum Aufladen der Kameras wird abgeraten, da die Ladezeit dadurch  
 erheblich erhöht wird.

 
F: Was kann ich tun, wenn das Papier klemmt?

A: Schalten Sie den Drucker aus und wieder ein, damit der Drucker  das Papier auswirft. Versuchen Sie  
 nicht, das Papier von Hand herausziehen.

 
F: Warum sind meine Ausdrucke  leer?

A:  Prüfen Sie bitte nach, ob das KODAK ZINK Fotopapierpack richtig in die Kamera eingelegt ist. Wenn  
 Sie Papier einlegen, muss die glänzende Seite nach oben liegen. Lesen Sie bitte die Anweisungen  
 zum Einlegen von Fotopapier in diesem Handbuch.

 
F: Wie viele Seiten kann ich auf einmal einlegen?

A:  Sie können jedes Mal gleichzeitig ein 10-Blatt-Pack  KODAK ZINK Fotopapier einlegen.

 
F: Warum sind meine Bilder nicht zentriert?

A:  Der Fangrahmen im Sucher ist  so ausgerichtet dass er sich auf  ein Zielobjekt in  6 Fuß (184 cm)  
 Entfernung fokussiert. Wenn Sie  Bilder aufnehmen, deren Objekt weniger als 6 Meter entfernt ist,  
 wird der Fangrahmen möglicherweise nicht mit der Aufnahme übereinstimmen.

 
F: Warum kommen meine Fotos mit Linien heraus?

A:  Vergewissern Sie sich, dass das Papier korrekt eingelegt ist und dass kein Hindernis den Austrittsspalt  
 der Bilder blockiert. Verwenden Sie ebenfalls das blaue Kalibrierungsblatt mit jedem Fotopapierpack,   
 um die Druckköpfe zu reinigen. Schütteln Sie Ihre Kamera nicht auf aggressive Weise, da dadurch   
 der Druckvorgang beeinträchtigt werden könnte.

 
F:  Warum werden meine Bilder in Schwarz-Weiß gedruckt?

A:  Die KODAK PRINTOMATIC Kamera kann Bilder in Farbe oder in Schwarz-Weiß drucken. Sie ändern   
 den Druckmodus, indem Sie die Schalterstellung neben dem Auslöser ändern.
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F:  Welche Speicherkarten können in meiner Kamera verwendet werden?

A:  Die KODAK PRINTOMATIC Kamera akzeptiert microSD™-Karten und Flash-Speicherkarten von  
 allen Marken.

 
F:  Wird für diese Kamera eine microSD™-Karte  benötigt?

A:  Eine microSD™-Karte ist nicht erforderlich, um die Kamera zu verwenden. Wenn Sie Ihre Fotos auf  
 dem Computer speichern möchten, benötigen Sie eine microSD™- oder vergleichbare Speicherkarte  
 in Ihrer Kamera, wenn Sie Bilder aufnehmen.

 
F:  Welche Art von Papier ist mit dieser Kamera kompatibel?

A:  Die KODAK PRINTOMATIC Kamera wurde so konstruiert, dass sie nur mit Kodak ZINK Fotopapier  
 funktioniert. Andere Papiersorten sind möglicherweise nicht  mit dieser Kamera kompatibel.

 
F:  Wie aktiviere ich den Kamerablitz?

A:  Ihre Kamera ist mit einem Lichtsensor versehen, der in schwachen Lichtverhältnissen automatisch  
 das Blitzlicht aktiviert.

 
F: Kann man wählen, was gedruckt wird oder beginnt die Kamera automatisch zu drucken?

A:  Ihre KODAK PRINTOMATIC Kamera beginnt automatisch zu drucken. Jedes Bild wird wenige  
 Sekunden nach seiner Aufnahme gedruckt.

 
F:  Kann die Kamera Bilder von anderen Geräten drucken?

A:  Die KODAK Kamera PRINTOMATIC druckt nur die Bilder, die Sie mit der Kamera aufgenommen  
 haben. Sie lässt sich nicht an andere Geräte anschließen.
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7. KUNDENDIENST

USA: Kodak@camarketing.com, 844-516-1539

International: Kodakintl@camarketing.com, +1-844 -516-1540

Kodak-Marke,  -Logo und -Handelsaufmachung werden unter der Lizenz von Kodak verwendet.

PRINTOMATIC ist eine Marke von C&A IP Holdings, LLC in den USA, in der Europäischen Union und im 
Vereinigten Königreich.

ZINK, Zero Ink und das ZINK-Logo sind Marken von ZINK Holdings, LLC, die in den USA und in weiteren 
Ländern eingetragen sind.

MicroSD ist eine Marke von SD-3C LLC in den USA und in weiteren Ländern.

Hergestellt für und unter der Lizenz von Kodak  durch: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, 
NJ 08837 USA C&A Marketing UK LTD, 167 Hermitage Road, Crusader Industrial Estate, London  
N4 1LZ, UK

© 2017 Alle Rechte vorbehalten. [Hergestellt in Korea]

8. FCC EINHALTUNGSERKLÄRUNGEN

Interferenzeinhaltungserklärung der US-Funk- und Meldebehörde  (FCC) 
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß 
Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche 
Störungen bei  Installation in einem Wohngebiet bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht  den Anweisungen gemäß installiert 
und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im Funkbetrieb verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät 
schädliche Interferenzen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was sich durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts überprüfen lässt, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen anhand einer 
oder mehreren der folgenden Maßnahmen zu beheben:

– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie an einen anderen Standort.

 
– Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

 
– Schließen Sie das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise an.

 
– Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio/TV-Techniker um Hilfe. 



11

FCC-Warnhinweis:
Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der, für die Konformität 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können den Entzug der Betriebserlaubnis für dieses Gerät 
zur Folge haben.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt  folgenden zwei  
Bedingungen:
– Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen und

– Dieses Gerät muss empfangende Interferenzen aufnehmen können, auch     
 Interferenzen, die eventuell einen unerwünschten Betrieb verursachen.

Das Gerät und seine Antenne(n) darf nicht zusammen mit anderen Antennen oder Sendern aufgestellt 
oder in Betrieb gesetzt werden

Für ein Produkt, das in den USA/Kanada Markt verfügbar ist, darf nur Kanal 1~11 betrieben werden. Eine 
Wahl von anderen Kanälen darf nicht möglich sein. 

WICHTIGER HINWEIS:

Strahlenbelastungeinhaltungserklärung der Federal Communication Commission (FCC)

Dieser Prüfling hat Konformität mit  SAR-Belastungsgrenzwerten für die Öffentlichkeit/unbeaufsichtigte 
Expositionsgrenzen in ANSI/IEEE C 95.1-1999 und  wurde in Übereinstimmung mit den Messmethoden 
und Verfahren, die im OET Bulletin 65 Supplement C  spezifiziert sind, getestet. Dieses Gerät darf mit 
Kontakt zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. 

Dieses Gerät erfüllt  die lizenzfreien RSSs der Industry Canada . Der Betrieb unterliegt folgenden zwei 
Bedingungen:

– Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen  und

– Dieses Gerät muss Störungen einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb dieses  
 Geräts verursachen, tolerieren.

VORSICHT:
Es besteht eine Explosionsgefahr, wenn die Batterie unkorrekt eingesetzt ist. Die Batterie darf nicht 
gewechselt werden. Nicht extremer Hitze wie z. B. direktem Sonnenlicht oder Feuer aussetzen.

WICHTIGER HINWEIS:
IC-Erklärung zur Strahlenemission

Dieser Prüfling hat Konformität mit  SAR-Belastungsgrenzwerten für die Öffentlichkeit/unbeaufsichtigten 
Expositionsgrenzen in IC RSS-102 und  wurde in Übereinstimmung mit den Messmethoden und 
Verfahren getestet, die in IEEE 1528  spezifiziert sind. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 
0 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. 

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

ELEKTROSCHROTT
Kodak, ihre Lizenznehmer und Tochtergesellschaften unterstützen alle Elektroschrottinitiativen 
vollständig. Als verantwortungsbewusster Verwalter der Umwelt, und um die Verletzung  etablierter 
Gesetzes  zu vermeiden, sollen Sie dieses Produkt ordnungsgemäß und in Übereinstimmung mit den 
geltenden Verordnungen, Richtlinien oder anderen Vorschriften in Ihrer Wohngegend entsorgen. Bitte 
erkundigen Sie sich bei den lokalen Behörden oder beim Händler, bei dem Sie dieses Produkt erworben 
haben, wo Sie dieses Produkt bedarfsgerecht entsorgen können.
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Sie können auch bei Ihrer lokalen Recyclinganlage nachfragen, um die Datenbereinigungsverfahren 
beim Recycling zu bestimmen.

9. BESCHRÄNKTE GARANTIE AN URSPRÜNGLICHEN       
     VERBRAUCHER

Diese KODAK PRINTOMATIC Kamera  (“Produkt”) einschließlich mitgeliefertes Zubehör in der 
Originalverpackung,  wie sie im Neuzustand von einem  zugelassenen Händler zugeliefert und 
abgesetzt wurde , steht unter der  Garantie von C&A Marketing Inc. (das “Unternehmen”), die nur an 
den Erstkäufer-Erstverbraucher verliehen wird gegen bestimmte Material- und  Verarbeitungsfehler 
(“Garantie”), wie folgt: 

Kontaktinformation auf Erhalt von Garantieservice und Fehlerbehebung:
Besuchen Sie unsere Website unter www.kodakphotoplus.com
Zur Inanspruchnahme der  Garantieleistung muss sich der Erstverkäufer-Erstverbraucher  mit 
dem Unternehmen oder dessen autorisierten Serviceanbieter für die Problemermittlung und 
Wartungsverfahren in Kontakt setzen. Dazu MUSS ein Kaufbeleg in Form eines Kaufvertrags oder einer 
quittierten Rechnung zum Nachweis, dass das Produkt innerhalb der geltenden Gewährleistungsfrist 
steht,  dem Unternehmen oder seinem autorisierten Serviceanbieter vorgewiesen werden, um 
den angeforderten Dienst zu erhalten. Die Serviceoptionen, die Verfügbarkeit von Ersatzteilen und 
Reaktionszeiten variieren und können sich jederzeit ändern. 

Im Einklang mit dem geltenden Recht kann das Unternehmen verlangen, dass Sie zusätzliche 
Unterlagen vorbringen und/oder bestimmte Registrierungsanforderungen erfüllen. Bitte wenden Sie 
sich an unseren Kundendienst in (USA): kodak@camarketing.com, 844-516-1539 (oder international: 
kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540 ) für Einzelheiten zur Inanspruchnahme der Leistungen.

Die Versandkosten zurück an das Werk des Unternehmens werden von dieser Garantie nicht gedeckt 
und müssen vom Verbraucher bezahlt werden. Der Verbraucher trägt ebenfalls das Risiko für Verlust 
oder Beschädigung des Produkts bis zu dessen Zulieferung in das besagte Werk.                                                                                                                              

Produkt Gebiet Ersatzteilgarantie

Kamera Nordamerika 1 Jahr

Kamera Mittel- und Südamerika 1 Jahr

Kamera Asien, Afrika, Australien, Neuseeland 1 Jahr

Kamera Europa 2 Jahre

Kamera Russland 2 Jahre
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Ausschlüsse und Beschränkungen
Das Unternehmen garantiert die Freiheit des Produkts von Material- und Verarbeitungsfehlern bei 
normaler Verwendung für einen Zeitraum von EINEM (1) JAHR ab dem Datum des Kaufs im Einzelhandel 
durch den Erstverbraucher-Käufer (“Garantiezeit”). Wenn ein Hardware-Defekt vorliegt und ein gültiger 
Anspruch  innerhalb der Garantiezeit eingeht, wird das Unternehmen nach eigenem Ermessen und 
- soweit gesetzlich zulässig -  entweder (1) das Produkt kostenlos reparieren  und dabei  neue oder 
gebrauchte Ersatzteile einsetzen, (2) das Produkt gegen ein neues Produkt  oder gegen ein solches 
Produkt austauschen  das aus neuen oder gebrauchsfähigen, gebrauchten Teilen hergestellt und 
mindestens  mit dem ursprünglichen Gerät funktional gleichwertig ist, oder (3) den Kaufpreis des 
Produkts rückerstatten.

 
Ein Ersatzprodukt oder ein Teil davon genießt die Garantie des ursprünglichen Produkts für den 
Rest der Garantiezeit oder neunzig (90) Tagen ab dem Datum des Austauschs oder der Reparatur, 
je nachdem, wo der Schutz länger anhält. Wenn ein Produkt oder ein Teil davon ausgetauscht wird, 
geht der neue Gegenstand in Ihr Eigentum über, während das ausgetauschte Produkt/Teil Eigentum 
des Unternehmens wird. Erstattungen können nur erteilt werden, wenn das ursprüngliche Produkt 
zurückgegeben wird.

Diese Garantie gilt nicht für:

– Schäden, die durch den Betrieb des Produkts jenseits der zulässigen und beabsichtigten    
 Verwendungszwecke, die vom Unternehmen beschrieben wurden, verursacht wurde;

 
– Schäden, die durch Dienstleistungen von Drittanbietern verursacht wurden;

 
– Ein Produkt oder Teil, das ohne schriftliche Genehmigung des Unternehmens modifiziert wurde, um  
 dessen Funktionsfähigkeit  oder Leistungsfähigkeit zu verändern;

 
– Verschleißteile wie z. B. das KODAK ZINK Fotopapier, Batterien, Sicherungen und Glühbirnen;

 
– Kosmetische Schäden;

 
– wenn die KODAK Kamera PRINTOMATIC Seriennummer entfernt oder unleserlich gemacht wurde.

Diese Garantie ist nur in dem Land gültig, in dem der Verbraucher das Produkt erworben haben, und 
bezieht sich nur auf Produkte, die gekauft und in diesem Land gewartet werden. Diese Garantie gilt 
nicht für Bilder, die in den Bildschirm “eingebrannt” sind.

Das Unternehmen übernimmt keine Gewähr dafür, dass der Betrieb des Produktes ununterbrochen 
oder fehlerfrei verlaufen wird. Das Unternehmen ist nicht  für Schäden verantwortlich, die von einer  
Nichtbeachtung der Anweisungen in Bezug auf die Produktverwendung herrühren.
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UNGEACHTET GEGENTEILIGER BESTIMMUNGEN UND IN DEM, NACH GELTENDEM RECHT 
MAXIMAL ZULÄSSIGEN UMFANG LIEFERT IHNEN DAS UNTERNEHMEN DAS PRODUKT “”WIE ES 
IST”” UND “”WIE ES VERFÜGBAR IST””, ZU IHRER BEQUEMLICHKEIT. DAS UNTERNEHMEN,  SEINE 
LIZENZGEBER UND LIEFERANTEN LEHNEN AUSDRÜCKLICH ALLE GARANTIEN UND BEDINGUNGEN 
AB, OB AUSDRÜCKLICH, STILLSCHWEIGEND ODER GESETZLICH, EINSCHLIESSLICH DER 
GEWÄHRLEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIGKEIT, EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, 
EIGENTUM, UNGESTÖRTE NUTZUNG, GENAUIGKEIT UND DIE NICHT-VERLETZUNG DER RECHTE 
DRITTER. DAS UNTERNEHMEN GARANTIERT FÜR KEINE SPEZIFISCHEN ERGEBNISSE AUS DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS. AUCH GARANTIERT DAS UNTERNEHMEN NICHT, DASS ES 
DAS PRODUKT AUCH WEITERHIN ANBIETEN ODER  WÄHREND EINER BESTIMMTEN ZEITDAUER 
VERFÜGBAR MACHEN WIRD. ÜBERDIES  LEHNT DAS UNTERNEHMEN AUSDRÜCKLICHEN JEGLICHE 
GEWÄHRLEISTUNG NACH DER OBEN ANGEGEBEN  GARANTIEZEIT AB.

SIE VERWENDEN  DAS PRODUKT NACH EIGENEM ERMESSEN UND AUF EIGENE GEFAHR. SIE  ALLEIN 
SIND VERANTWORTLICH FÜR JEDEN VERLUST,  FÜR JEDE HAFTUNG ODER FÜR SCHÄDEN, DIE VON 
DER  NUTZUNG DES PRODUKTES HERRÜHREN. (ALL DIES WIRD VOM UNTERNEHMEN ABGELEHNT.) 

KEINE BERATUNG ODER INFORMATIONEN, OB MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH, DIE SIE VOM 
UNTERNEHMEN ODER ÜBER SEINE AUTORISIERTEN SERVICEANBIETER  ERHALTEN HABEN, WIRD 
IRGENEINE GARANTIE ERZEUGEN. IN KEINEM FALL WIRD EINE KUMULATIVE HAFTUNG AUS 
ODER IN ZUSAMMENHANG MIT DEM PRODUKT,  MÖGE SIE AUF DEM VERTRAG BERUHEN ODER 
AUS EINER UNERLAUBTEN  HANDLUNG ODER ANDERWEITIG HERRÜHREN, DIE  TATSÄCHLICH 
GEZAHLTEN GEBÜHREN ÜBERSCHREITEN, DIE SIE IM  LETZTEN JAHR BEI  IHREM KAUF UND BEI DER 
HERAUSGABE AN DAS  UNTERNEHMEN ODER AN SEINEN AUTORISIERTEN WIEDERVERKÄUFER FÜR 
DAS PRODUKT BEZAHLT HABEN. DIESE BESCHRÄNKUNG IST KUMULATIV UND WIRD NICHT DURCH 
DAS BESTEHEN VON MEHR ALS EINEM VORFALL ODER MERH ALS EINER INANSRPUCHNEHMUNG 
ERHÖHT.  DAS UNTERNEHNEM ODER SEINE LIZENZGEBER,  HERSTELLER UND LIEFERANTEN LEHNEN 
IN JEDEM FALL  JEDE VERANTWORTUNG FÜR ZUFÄLLIGE, DIREKTE, INDIREKTE, SPEZIELLE, STRAFEN  
EINSCHLIESSENDE SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN  AB (WIE SCHÄDEN ODER VERLUST DES 
GEWINNS, DER GESCHÄFTSEINSPARUNGEN,  DATEN ODER AUFZEICHNUNGEN UND ZUSÄTZLICHES), 
DIE DURCH  DIE VERWENDUNG, EINEN MISSBRAUCH ODER EINE NICHTVERWENDBARKEIT DES 
PRODUKTS VERURSACHT WORDEN SIND.

KEINE BERATUNG ODER INFORMATIONEN, OB MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH, DIE SIE VOM 
UNTERNEHMEN ODER ÜBER SEINE AUTORISIERTEN SERVICEANBIETER  ERHALTEN HABEN, WIRD 
IRGENEINE GARANTIE ERZEUGEN. GEWISSE LÄNDER, STAATEN ODER PROVINZEN LASSEN KEINEN 
AUSSCHLUSS ODER  BESCHRÄNKUNGEN VON  ZUFÄLLIG ENTSTANDENEN UND SONSTIGEN 
FOLGESCHÄDEN ZU. DESHALB KÖNNTE ES SEIN, DASS GEWISSE BESCHRÄNKUNGEN ODER 
AUSSCHLÜSSE SICH NICHT AUF SIE BEZIEHEN. DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN SPEZIFISCHE 
GESETZLICHE RECHTE, DIE SICH VON STAAT ZU STAAT UND VON PROVINZ ZU PROVINZ 
UNTERSCHEIDEN. SETZEN SIE SICH MIT IHREM AUTORISIERTEN FACHHÄNLDER IN VERBINDUNG, UM 
FESTZUSETZEN, WELCHE GARANTIE FÜR SIE GÜLTIG IST.
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Kodak stellt  dieses Produkt weder  her noch  leistet es irgendeine Gewährleistung oder erteilt für es 
Support.

Autorisierte Lizenznehmer der Marke KODAK C&A Marketing, Inc.

Vertrieb durch: C&A Marketing, Inc.
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